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AnHoTanus. OKpy’Karluil MUp IOHUMAETCS JIETYE, €CJIM Mbl YCTAHABINBAEM CYILECTBYIO-
1€ CBSI3U MEX/y BelllaMu U siBIeHUsAMU. HeT Hu oHOM 007acTH 4eI0BEYECKOro 3HaHUs, KOTopas
ObI He oOpalnanack K yHUBEpCaJlbHBIM 3aKOHAM, JIEHCTBYIOIIUM B MPHPOJIE U YETOBEYECKOM CO3HA-
Huu. OTHUM U3 TaKUX 3aKOHOB WJIM MPUHIUIIOB SBJISIETCS MPUHIUI B3aUMOCBSI3U IPUYKHBI U CIIEI-
ctBUs. B nanHo# paboTte uccnenyroTcs crocoObl nepeaud NpUIMHHO-CIIEICTBEHHBIX OTHOILICHHU B
Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKaX — PyCCKOM, aHTJIMIICKOM U KabapAuHo-yepkecckoM. B pabote mpoaHa-
JIU3UpOBaHO 0KoJIo 350 nmpuMepoB. B kauecTBE OCHOBHOTO 9KCIIEPUMEHTAIBHOTO MaTepUIIa BBICTY-
M 60 pyccKuX NpeioKeHUH, KOTopble ObUIM NMEepEeBEACHBI HAa aHTTIMHCKUN (C TOMOUIBIO KOMITb-
IOTEPHOT0 MEpeBOIYMKA) U Ha KabapInHO-4epKecCKUil (IepeBo/l BHINIOIHEH aBTOpaMu). B pe3yib-
TaTe NPOBEAEHHOIO UCCIIEOBAHUS C/IEJIaHbl CIEAYIOLIUE BBIBOIBL:

1. Bce Tpu s3bIKa pacnosnaratroT HHBEHTAPEM CPEJCTB JUIsl BBIPAXKEHHUS TPUUNHHO-CIIEICTBEH-
HBIX OTHOIIICHUH.

2. Pycckuit ¥ aHTTIMACKUM S3bIKH OTMEYAIOTCs OOJIBIIIMM KOJMYECTBOM MPUEMOB IIEpejayuu mo-
JNOOHBIX OTHOIIEHUH.

3. B pycckoM 1 aHTIIMICKOM sI3bIKaxX 4ETKO MPOCIIEKUBACTCS CTHIIMCTHYECKast U depeHiua-
11 TAKUX CPEACTB U MPUEMOB.

KiroueBble cjioBa: MpUUKHA; CIEACTBUE; COI03; OECCOI03HOE MPEUIOKEHHE; MTPEIOT; Moce-
JIOT; IeeTIpUYACTUE; IPUYACTHBIN 000pOT.
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ON SOME FEATURES OF EXPRESSING CAUSE-AND-CONSE-
QUENCE RELATIONSHIPS IN LANGUAGES OF DIFFERENT STRUC-
TURES (USING RUSSIAN, ENGLISH AND KABARDINO-CIRCASSIAN

LANGUAGES AS AN EXAMPLE)
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Abstract: The world around us is easier to understand if we establish existing connections
between things and phenomena. There is no area of human knowledge that does not refer to the uni-
versal laws operating in nature and human consciousness. One of such laws or principles is the prin-
ciple of the relationship between cause and effect. This paper examines the methods of conveying
cause-and-effect relationships in languages of different structures - Russian, English and Kabardino-
Circassian. The paper analyzes about 350 examples. The main experimental material was 60 Russian
sentences, which were translated into English (using a computer translator) and into Kabardino-Cir-
cassian (translated by the authors). As a result of the study, the following conclusions were made: 1.
all three languages have an inventory of means for expressing cause-and-effect relationships; 2. Rus-
sian and English are distinguished by a large number of techniques for conveying such relationships;
3. in Russian and English, stylistic differentiation of such means and techniques is clearly visible.

Keywords: cause, consequence, conjunction, non-conjunction sentence, preposition, postposi-
tion, adverbial participle, participial phrase
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Beeoenue

AxmyanbHocms JAHHOTO WMCCIICIOBAHUS OMPEISIACTCS TMOBBIMICHHBIM JIMHTBH-
CTUYECKUM MHTEPECOM K CPaBHUTEIHLHOMY H3YYCHHIO KOTHHUTHBHBIX OCOOCHHOCTEU
HOCHUTEJICH Pa3IUYHBIX S3BIKOB.

L]envro cmamovu ABISAETCS aHATIA3 CIIOCOOOB Mepeavur MPUINHHO-CIICICTBEHHBIX
OTHOIIECHUH B pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX — PYCCKOM, aHTJIMMCKOM M KabapIuHO-uep-
KECCKOM.

Mamepuan u memoouka uccreooganus. Matepuaaom JUisi JaHHOTO HCCIIEI0Ba-
HUS TIOCITYKHWJIA TIPUMEPHI, B3SThIC U3 KOPOTKUX paccka3oB J[x. bacceTT (BbIOOp aB-
TOopa W mpou3BeAcHME ciydaiinbiii) [Bassett 2000], a Takke sKcrepuMEHTAIbHbIC
IIPEJIOKCHHSI, COCTABJICHHBIC aBTOpAMHU JTAHHOW CTaThH. B KauecTBe MCXOIHOTO Ma-
TepHuayia ObUIH ITOA00PaHBI MPEAJIOKEHUS HAa PYCCKOM SI3BIKE — UX 00IIIee KOJIMYECTBO
coctaBuiio 60 npumepoB. [IpuMepsl moaoupanucy TakuM 00pa3zoM, YTOObI B HUX ObLIH
Y4TeHBl HamOoJiee THUIWYHBIC CIy4aW TIepeliadyd  MPUIUHHO-CIICICTBEHHBIX
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oTHoIeHuH. VIcXoHbIe Ipe1ioKeH s ObUTH MepeBeICHbI Ha aHTTTUHUCKUH S3BIK (C T10-
MOIIIBIO KOMIIBIOTEpHOTO IepeBounka Google translate) n va kabap IuHO-YepKEeCCKUiA
s3bIK. CymMMapHO ObLUIO TpoaHaIU3UupoBaHoO cBbIle 350 npumepos. s ynoOcTB onu-
CaHUsl MMPUMEPHI ObUIU CTPyNIUpOBaHbl B 10 TeMaTUYECKUX KJIACCOB (IO TUIIAM CBSI-
3eit).

Teopemuueckaa uacmo

OO011en3BEeCTHO, UTO MOCPEICTBOM SI3bIKA YEIOBEK OTPAXKAET U OCMBICISIET OKPY-
KAIOLIUN €ro MUp, MBITAsICh MOHATH CBOE MECTO B MPUPO/IE, OOIIECTBE U MOTHEE U3Y-
YUTh U OCO3HATh camoro ceds. Takue MBICIUTEIbHBIE MPOIIECCHl OCYIIECTBISIOTCA
yCIIELIHEE B TOM CJIy4ae, €CJId aKTUBHO MOJKIIOYAIOTCS JOTUYECKUE ONepalluu, Ipo-
BOJAMMBIE YEIOBEKOM. BBIBO/IBI, K KOTOPBIM IPUXOAAT B PE3YJIBTATE TAKUX ONEPALIUA,
MOTYT HOCUThH 0oJiee WJIM MEHEE OYEBUAHBIN, WIN MPaBIONOAOOHBIN XapakTep, Mo-
CKOJIbKY CO BPEMEHEM OHHM MOTYT YTOUHSTHCS. BO Bcex 00acTsIX 4eI0BEUYEeCKO es-
TEJILHOCTU — HAy4YHOU, OBITOBOM, MOBCEAHEBHOM, MEXIMYHOCTHON — YEJIOBEK CTpe-
MUTBCS K TOMY, YTOOBI YBUJETh B3aUMOCBS3b BEILIEH U sBieHuil. HezaBucumo ot Bo3-
pacTa, 00pa3oBaHusl, COLMAIBHOIO CTAaTyca WA WHBIX MOKa3aTesel 000 YenoBek
cTpeMuTcs (10 KpallHel Mepe, TOKEH) pacCMOTPETh B3aUMOOOYCIOBIEHHOCTD MPO-
UCXOJIAIMX B MUPE COOBITUM, MOCKOJIBKY ATO BaXKHOE 3K3UCTEHLIUAIILHOE yCIIOBUE, 0€3
KOTOPOT'O HE MOKET OBbITh IBMXKCHHS BIEPEI.

AHanu3 NpUYMHHO-CIIEICTBEHHBIX OTHOLIEHUI 3aHUMAET Ba)KHOE MECTO B yCTa-
HOBJICHUU UCTHHBI (B IIMPOKOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBA), KOTOPasi MOXKET ObITh OTHOCH-
TeIbHOU WK abcomtoTHOM. He ciyuaiiHo, 4TO B pa3HBIX A3BIKAX UMEIOTCS CIEIUANb-
HbIE CPEJICTBA, C TOMOIBIO KOTOPBIX NEPEJAtOTCsl MOJOOHBIE OTHOLIEHMS.

N3yueHunto NpUIMHHO-CIIEACTBEHHbBIX OTHOILIEHN! B IMHIBUCTUKE BCETA Y IEs-
JIOCh U YJIEJIAeTCsl celyac JO0CTaTOYHO MHOIO BHUMAaHUS KaK OT€YECTBEHHBIMU, TaK U
3apyOeKHBIMU JTUHTBUCTaMHU.

O3HakoMJIEHHE C OOIIUPHON JIUTEpATypOu MO HUcClIeyeMON TeMe MO3BOJIHIIO 3a-
KJIFOYUTh, YTO B PYCCKOM SI3BIKE B IIPOCTHIX U CIIOKHBIX MPEIIIOKEHUAX UMEIOTCS He-
CKOJIBKO BO3MOYKHOCTEH IEepeladyd MPUUYNHHO-CIEACTBEHHBIX OTHOLICHUH: C MTOMO-
IbI0 COYMHUTENBHBIX (CO03 «U») U MOJYUHUTENIBHBIX COI030B, IPEIJIOKHbBIX COYETa-
HUM, 0€CCOI03HBIM CITOCOOOM, C MOMOIIBIO JIECTIPUYACTHI U JeeNPUYACTHBIX 000PO-
TOB, [JIAr0JIOB IPUYKH U [J1aroJioB-pe3yiabTaToB. Bompoc o crnocoOHOCTH HapeuHii Bbl-
paXkaTb CIEICTBEHHBIE OTHOLIEHUs 0 HACTOSLIErO0 BPEMEHU OCTAETCA TOCTATOYHO
JVCKYCCUOHHBIM.

OnuceiBast yHKIIMOHATIBHYIO HArpy3Ky coro3a «u», .C. OxkeroB roBopuT o TOM,
YTO JJaHHBIA COI03 COEIMHSAET MEXKIY COOOW HE TOJIBKO OJAHOPOIHBIC UJICHBI MPEAIIO-
KEHHUsI, HO U CJI0KHOCOYMHEHHBIE NPeIIoKeHUs. K IPUYMHHBIM COX03aM OH OTHOCHUT
COIO3bI «NOMOMY Umo», «ub0», «6edby, K COI03aM CIEACTBUA «mak umoy [Oxeros
1982: 211]. OtmMeTuM cpasy, 4TO UCCIEIOBATEIU PYCCKOTO S3bIKa €AMHOYIIIHbI B TIPH-
3HAHUU TOTO, YTO OCHOBHBIM PENPE3CHTAHTOM CJIEACTBEHHONW CEMAHTUKHU SIBJISIETCS
COI03 «IMaK umoy.

B npoctoMm npennokeHun — IpUYMHHO-CJIEICTBEHHBIE OTHOILIEHUS BBIPAXKAIOTCS
C IOMOIIBIO CIEAYIOIINX MPEIIOKHO-TIAJEHKHBIX CIIOBOCOYETAHUN:

437



OnektponHbId )xypHan «Kaskazonorus» / Caucasology Ne 3/2025

— JUIS BBIpAXEHUS MPUYUHBI, OJaronpusSTHON JJIsi OCYIIECTBIICHHS 4ero-jiauoo.
Hanpuwmep: brazooapsa ceoespemenno oxazannou nomMowu OH GbloHCU,

— JUISl BBIPQXKEHUSI TPUYUMHBI, MPEMATCTBYIONIEH OCYILECTBICHUIO JEHCTBUSI.
Hanpumep: H3-3a 601u 6 cnune oH He Mo2 6cmams;

— JUIS BBIPQKCHUS IPUIUHBI ACHCTBUS, 00YCIOBICHHOTO YYBCTBAMHU WIIM Uep-
Tamu xapakrtepa. Hanpumep: M3 ckpomnocmu ona npomonuana,

— JIJI BBIpaKEHUSI TPUYUHBI, CBSI3aHHOM C BHEIIHUM BO3/CHCTBHEM, U3MEHEHUEM
WM BHYTPEHHUM cocTosiHueM. Hanpumep: Om gonnernus on 3a0b11 npedcmasumscsi;

— JUISL BRIp@KEHUS MPUYMHBI, CBSI3aHHOM C peakiyen uia win Tena. Hanpumep:
C ucnyzy oH yymo He nomepsii 0ap pedu;

K BrIenpuBeAEHHBIM MpejIoraM MOXKHO T00aBUTH €I MPEJIOTH, KOTOPhIC TH-
MAYHBI 0OJIBIIIE /IS O(UITMATBLHO-ICIIOBOI0 M HAYYHOTO CTUJIEH: 8610y, 8cledcmaie,
8 pesynvmame, 8 CUIY U T.]I.

B ClOXHOMOTUMHEHHBIX MNPEIJIOKEHUAX MPUIATOYHBIE OOCTOSATENbCTBA IPU-
YUHBI TPUCOCAUHSIOTCS K TJIABHOW YaCTH MPEAJIOKEHHUS C TTIOMOIIBIO CIETYIONIUX CO-
1030B: HOMOMY 4mo, ubo, ommoz20 4mo, maxk Kax, HOCMoJbKy, 61a200aps momy 4mo,
U3-3a Mo20 4mo, N0 NPUYUHE NMO20 UYMO, 8 CUTLY MO20 YmOo, 8Cle0CmBUe Mo2o 4mo, 8
cesa3u ¢ mem ymo u T.1. Cneayer OTMETUTh, YTO HEKOTOPHIE COIO3bI UMEIOT OTPaHMU-
YEHHYI0 JUCTPUOYILMIO IO CTUJII0 M MECTY B MpemiokeHuu. Hampumep: coro3 ubo
0O0JIbIlIE XapaKTePEeH JJIsi HAYYHOTO U MyOIUIIUCTUUECKOTO CTUIIS, COK03 O1ae0 TUIU-
YEH ISl pa3rOBOPHOTO CTHIISL, @ COKO3 3ameM 4mo apXauyeH.

B c110’KHOCOUMHEHHBIX MPEJIOKEHUSAX NPUUUHHAS CBSI3b MOXKET NIEPEAABATHCS C
OMOIIIBIO cor03a «u». Hampumep: Ilowén 00aicowb, u mul cnpsamanucey 6 domuxe. JlaH-
HOE€ TIPEIOKEHHE MOXKET OBITh JIETKO TPaHC(POPMHUPOBAHO B MpesioxkeHue - Ilowén
002icOb, NOIMOM) Mbl CUPAMATIUCL 8 OOMUKE.

Uro kacaercs OECCOIO3HOM mepenayr 3HAYCHHS 00YCIOBICHHOCTU, TO aBTOPHI
«Pycckoil rpaMMaTUKI MOAYEPKUBAIOT: «OECCOIO3HBIE 3aKPBITHIE PSAIbI BRIPAKAIOT B
OCHOBHOM T€ € OTHONIEHHUS, KOTOpbIe MPUHAIJICKAT COIO3HBIM psgam» [llIBegosa
1980: 173]. Hanpumep: Cmano memuems. Mol nocnewuiu 0oMoti.

Kpome Toro, mpuumHHO-CJIEICTBEHHAsI CBSI3b MOXKET OBITh BBIpAKEHA MPU TIO-
MOIIIH TJIar0JIOB-TNIPUYHH U TJIaroJioB-pe3yJIbTaToB (HapUMED, BHI3BIBATh, TPUBOIUTH,
CJIeI0BaTh, OBITh IPUYMHOM, SIBJSTHCS PE3yJIbTATOM) U TJIArOJBHBIX KOHCTPYKIIMM C
JIEKCEMaMU deamb, No360JI5Mb, 3acmasiisims, nooyscoams. Hanpumep: Ilnoxas uepa
KOMAHObl RpUGENa K Omcmaseke mpeHepa. Ycnex eceeoa s6nsiemcsi pe3yibmamom
Kponomaugoeo mpyoa. Ilonnoe pazobnavenue 3acmagulo e2o NPU3HaAmMs GUH).

Jleenpuuactrs u eenpuvIacTHbIA 000pOT — eI OANH OOIIETIPU3HAHHBIN CIIOCO0
repeaadyu MpUIUHHO-CIIECTBEHHBIX OoTHOIIEHU. Hanpumep: Ilonpasusuiuce na 20
KU02PAMMO8, OH HA4al AKMUBHO UCKAMb Ouemsl 05 NOXYOeHUs.

Teneps nepetiném k 0030py crocoOOB Tepeaaun MPUINHHO-CIICCTBEHHBIX OT-
HOIIICHUH B aHTJTUHCKOM si3bIke. CrieriuaibHbIX padboT, MOCBAIIEHHBIX TAaHHOU IPOOJIe-
MaTHUKe B TAKOM 00BEME KaK 3TO UMEET MECTO B PYCCKOM $I3bIKE, HE TaK MHOTO. boJb-
11ast 4acTh uccienoBarenei choKyCUpOBaHbl Ha YCTAHOBJIEHUHM MHBEHTApPs COI030B U
PEAJIOroB, X (PYHKIIMOHAIBHOMY OIHCAHMUIO.

Astopsl N.I1. Banoa, B.B. bypnakosa u ['.I'. [IoueniioB BeIACISIIOT B aHTJIHIA-
CKOM s3bIKE CIIAYIOIIME MPUYMHHO-CICACTBEHHbIC COrO3bl — because, so...that
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[MBanoBa, bypnakona, [TouenmoB 1981: 96]. MccienoBaTens aHTIUMCKOW rpaMma-
tuka M. A. bensieBa BbIIeIIsIeT MPUYMHHBIEC COI03BI — Decause, as, SiNCe— 1 Coro3bI CIre/I-
ctBus — SO that, so... that [bensieBa 1973: 214]. Oco0yr0 MO3HIHIO IO TJAHHOMY BO-
npocy 3anumatot JI.C. bapxynapos u JI.A. llltenunr. [To ux MHEHUIO, IPEIOKEHHUS,
BBOJIMMBIC COI030M fOr, BBIpaXkaroT OCHOBaHUE, a MPEIOKECHUS, BBOJUMbBIC COI03aMHU
S0, hence, BeIpaxkaroT cienctBue, BeiBoA [bapxynapos, [ltemuar 1960: 388]. Paznu-
gue MEXIYy THIIOM CIOKHOCOYMHEHHOTO TPEIONKEHUS W CIIOXKHOMOTINHECHHBIM
HPEIOKEHUS C PUIATOYHBIM IPUYKHBI HJTH CIIeCTBHS (COr03bI —as, because, so that
U JIp.) 3aKJII0YAETCs B CIEIYIOMEM: a) B CJI0KHOCOUMHEHHOM MPEJIOKEHUN BTOpas
YacTh HE BBIPAXKAET MPUUYUHBI WM CJEJICTBUS JEHCTBUSA, 0003HAYEHHOTO CKa3yeMbIM
B MEPBOM YacTH, OHO AAET JIOTMYECKOE OCHOBAaHME, OOBsICHEHUE Bcero ¢akrta, Tudo
BBIBOJI, 3aKJIFOUeHHUE 3Toro (akta (S0, hence) [bapxymapos, IlItenunr 1960: 389]; 0) B
CJIO)KHOCOYMHEHHOM MPEJJIOKEHUH, B OTIUYUE OT CIONKHOMOJYMHEHHOTO, COI03 HU-
KOT/Ia HE BBOJUT TIEPBOTO MPEIJIOKECHHSI; OH BCETJa CTOMT MEXKIY JABYMS MPEIIOKE-
HUSIMH, BBIpaXKast MX JIOTHICCKYIO B3aUMOCBSI3b KaK JBYX PaBHOMPABHBIX yacTel. [lan-
HBIC aBTOPHI BBIJCIISAIOT IPHUMHHBIC COrO3bI — because, as, since, lest — u coro3sl ciren-
cTBUs — SO that, so (such)... that [bapxynapos, [llteauar 1960: 403]. K.H. Kauanosa
u E.E. M3panieBrd BBIZCISIOT CIICIYIOIINE IPUIMHHBIC COI0O3BI — &S, Since, due to, for,
now that u coro3sl ciencTBus —S0, SO that [Kauanosa, M3pannesuu 1999: 433].

Kak u B pycckoMm, B aHTJIMIICKOM SI3bIKE TTPUYUHHO-CJICACTBEHHBIC OTHOIICHHS
MOTYT ITepeaBaThCs ¢ MOMOIIBIO COr03a and, MOTYMHUTEIBHBIX COFO30B, MPEII0KHBIX
coueTaHuii, 0ecCcol3HbIM criocoOoM. [IpennonokuTeapbHo Takue OTHOIICHHS MOTYT
nepenaBaThCs ¢ MOMOIIBIO MPUYACTHI U MMPUIACTHBIX 00OPOTOB, IJIAr0JIOB MPUYUH U
TJIaroJIOB-pe3yJIbTaTOB.

K mnpuyuHHO-CIIEICTBEHHBIM COI03aM OOBIYHO OTHOCSAT CJEAYIOIIHUE CO-
10361 because, as, since, so, that’s why, thus, hence. Coro3 because (nomomy umo) —
CaMbIil YaCTOTHBIN COI03, XapaKTePeH Kak i OPUIUATbHON, TaK U HEOPUIIMATBHOU
peur, MOXKET yHOTpeOIAThCS 0€3 TUCTPUOYTUBHBIX orpanuueHuid. Coro3 as (mak kak)
0oJplIe TUMWYEH JUIsi OQUUMAIBLHOTO CTWJIS, 4Yalle yHoTpeOJsieTcsl cO 3HaYeHHEM
ciencteus. Coro3 Since nmpucyir 0osbine GopMaIbHOMY CTHIIIO, MepeaaéT MPHUNHHOES
sHaueHne. Coro3 SO — SBHBIM MEpeIaTIMK Pa3TOBOPHOTO CJICACTBEHHOTO 3HAYCHHSI.
Coro3 that’s why- npuunHHBIHi, 0e3 cTrieBoro orpanuuenus. Coro3 (Hapeuue) thus —
nepenaéT MPUINHHO-CIICACTBEHHBIC OTHOIICHUS, UMEET 3HAUYCHUS — CJICI0BATEIIBHO,
TakuM o0OpazoM, mostomy. Coro3 (Hapeune) hence —mpUUYMHHBIN, XapaKTepeH s
HAy4YHOTO CTHUJIS.

[Mpennoxxubie coueTanus — because of, thanks to. due to, owing to, as a result of,
as a consequence, on account of. MccrnenoBarenu ormeuaror, 4to codyeTanus because
of, thanks to Oousbllie xapakTepHbI IS Pa3rOBOPHOTrO, He(HOPMaIbHOrO CTHIS, a
coueranus due to, owing to, as a result of, as a consequence, on account of — ms
0(pUIIUATBHOTO CTHIIA.

OTHOIIICHUS IPUYMHBI U CICACTBUS TIEPEAAIOTCS U C TIOMOIIBIO Tpeasioros t0 (3a
KOTOPBIM ciieayeT nHGUHUTHBHAS (opMa riiarosna), for (co 3HaueHueM u3-3a, 3a KOTO-
PBIM OOBIYHO ClIETyeT MECTOMMEHUE, CYIIECTBUTENbHOE WIIM TePYHINNA, YKa3aHUe Ha
npuduny), from (no, uz —ykazanue Ha npuuuny), Of (co 3HaueHUEeM OT, u3-3a, 1O —
00BsICHEHHE TPUYHHBI, OOBIYHO CBSA3aHO C HEraTHBHOH oreHkoi), through (u3-3a,
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yKaszaHue Ha npuunHy). Hanpumep: a. He is saving money to buy a car. b. He was fined
for DUL.

[IpuyrHHO-CIIEACTBEHHBIE OTHOIIECHUS MOTYT TIepelaBaThCsi M OECCOIO3HO.
Hanpumep:1.'She doesn't like trains. She always feels ill on trains.'2. 'l want a drink.
I'm thirsty.'3. | never stay in one country for a long time. It gets boring [Bassett 2000:
5].

CpaBHHTENBHBIN aHATN3 CTIOCOOOB Tepeaur MPUINHHO-CIICICTBEHHBIX OTHOIIIE-
HUN B PYCCKOM M aHTJIMMCKOM $3bIKaxX MOKa3bIBaeT MX IOJHOE coBHajaeHue. EnuH-
CTBEHHOE pa3Inyue KacaeTcsl TOro, YTO BMECTO JICCPUYACTUH U AeePUIACTHBIX 000-
POTOB B aHTJIMICKOM $SI3bIKE UCOIB3YIOTCS PUYACTHUS U IPUYACTHBIE O0OPOTHI.

UYro kacaeTcst pabOT MO U3yUEHUIO OJIOOHBIX OTHOILIIEHUHN B KabapIMHO-UYepKec-
CKOM SI3bIKE€, TO TaKH€ OTHOIIEHUS HE SBISLIUCH MPEIMETOM CIIEIUATBLHOTO UCCIE0-
BaHus. B KaGapaMHO-4epKECCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYIOT MPEAJIOTH, MPpoIiecc (OpMUPO-
BaHUs COI030B He 3aBepuieH. Mccnenopatens H.®. fAkoBnieB, oTMeuaeT, 4To B kKabap-
JTUHO-YEPKECCKOM SI3BIKE COI03bI BECbMa MAJIOYUCIICHHBI M TPEICTABICHBI COI03aMH
uxlu (n), e (uu), xoomd (wm) [SAxosneB 1948: 119]. Ilo muenuro H.®. Skosinena,
OTCYTCTBHE TMPEJIOTOB B KaOapAMHO-UYEPKECCKOM SI3BIKE KOMIICHCHUPYETCS MTOCIIEIIO-
raMu, CpeAau KOTOPBIX BBIJICNAIOTCSA IMOCJENIOrd MPUYUHBI- apuxvikls (nosmomy),
wxvakls (uz-3a, no npuyune), nanwls, nanwlskls (uz-3a, no npuuune) [Sxonnen 1948:
120]. B «I'pammaruke-70» TOBOPUTCS O TOM, YTO B KaOApJIWHO-YEPKECCKOM SI3bIKE
MO>KHO BBIICJIUTD MTPOCTHIE U CIIOKHBIE COI03bI. «CII0KHBIE COIO3BI MPEACTABISIIOT CO-
0011 CJJ0BOCOYETAHMS, COCTOSIIME U3 MECTOMMEHHOTO dJIEMEeHTa U nociejiora. OHu 00-
Pa30BaMCh CPABHUTEIBHO MO3/THO. [Iporiecc CTaHOBICHUSI MHOTHX U3 HUX MTPOTEKAET
emlé Ha Hammx riazax» [baros, bankapoB1970: 202]. K clI0)KHBIM COI03aM aBTOPBI
JTAHHOT'O M3JaHUs OTHOCAT — abwl wxvakls — mosromy; adwr kwvbixsklxls - ucxoms u3
3TOTO; abbl unks umkls - BBUIY 3TOTO, U3-3a; cbim wixbaklo orcvinloms —tak xak, mo-
TOMY 4TO U T.1I. [I[pHuMHHBIE COI03bI BRIPAXKAIOT MOTIMHUTEIIBHYIO CBSI3b MEXK/IY TJIaB-
HBIM U 00CTOSATEILCTBEHHBIM MPUIATOYHBIM MPEIIoKeHueM MpuunHbl [baros: 204].
[TpuurHHO-CIEACTBEHHBIC OTHONICHUS TIEPEIAIOTCS U TIOCTEIoraMHu - CITY)KEOHBIMH
CJIOBaMH, KOTOPBIE, 3aHUMAsI B PEUH IMOJIOKEHUE TTOCIIC MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, ME-
CTOMMCHUH, HApEUYHii U UMEHHBIX (DOPM TJ1arosa, BEIpaKAIOT pa3IMdHbIC TpaMMaTHIC-
CKHE OTHOIIICHHUS MEXIy WieHaMHU npeyiokenus. [locmenoru, He SBISSIChH CaMOCTOSI-
TEIHHBIMH WICHAMH MPEIOKEHHUS, PACKPHIBAIOT, YTOUHSIOT 3HAUCHHE TAHHOM ITaJICK-
HOM (hOPMBI UITH KE CO CIIOBAMH, C KOTOPBIMH COUYETAIOTCS, 00Pa3yIOT CEMaHTUYECKH
HOBBIC OTTEHKH OOBEKTHO-TIPEIMKATHBIX OTHOWICHHMH -nanwls/nanwlsxls - uz-3a;
kvbixoxlkls —u3z-3a, ucxoos uz; wxvskls-uz-3a [['pammaTnka kabapauHO-YEpKeEC-
ckoro... 1970: 198]. Kak BuIHO U3 KpaTKOro TpaMMaTHiecKkoro o03opa, kabapauHo-
YEPKECCKHUM SI3bIK, KaK U JIFOOOU JAPYTOH SI3BIK B MHUPE, pacrojaraeT CpeCTBAMH IS
nepeaadn MPUIMHHO-CIISACTBEHHBIX OTHOIIIEHUH.

Ilpakmuueckasn yacmo
Jlannyto yacTh pabOThl HAUHEM C BBIICHEHHS TOTO, KAKUM 00pa3oM CyObEKT Ie-
peBona (KOMITbIOTEpHBIN nepeBoaunk Google translate) mepeBoauT Ha aHTIMHCKUIA
SI3BIK TIPEIJIOKHBIE COYETAHUS U3 TPOCTHIX MPETIOKEHUN. M3-3a — B SKCIIEPUMEHTATb-
HOM MaTepuaje JaHHBIN Mpejior Berpevanics B 9 cinydasx. B 8 cinygasx (6 ciydaes
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HPENO3UIINH, 2 CITy4as MOCTIO3MIIMK) IaHHBIN TPEJIOr IepeBOIUTCs Kak because of,
6 oonom — kak due to.ITpemior because of yroTpe0isiiicst 3epkaiibHO KaK B IPEIIO3HITAN
(6), Tak u B mocTmo3umuu (2), xapakrepeH s 0QUIIUATEHOTO U HEO(PHUITMATBHOTO
crwteid. [Ipemmor due t0 MeeT CTUIUCTHYECKHS TUCTPHOYTHBHBIC OIPaHUICHHS, OH
TUNIMYeH a1 Oosiee popmanbHoro ctuis. [lpumepst: 1. S omo3gan Ha 3aHATUS U3-32
noXkas. 2. M3-3a HemocTaTka BpEMEHH OH HE YCIIENI TOATOTOBUTHCS K 3aHATUAM. 3. W3-
3a CHJIBHOM TOJIOBHOHM 00im 00JbHOM TI0X0 cnan Houkto. /a. | was late for class be-
cause of the rain. 2a. Due to lack of time, he did not have time to prepare for class. 3a.
Because of a severe headache, the patient slept poorly at night.

[Ipensior u3z - B Matepuase BcTpedaercs 4 pasa (3 pasza B Ipeno3ulluu, OJUH Pa3
B TIOCTIIO3MIINH, JAaHHBINA packiaj coxXpaHuwics B iepeBoje). [[pumeuarenbHo, 4TO npu
yKa3aHUM Ha YyBCTBA WJIM COCTOSTHUE JAHHBIN MIPEAJIOT MEPEBOJUTCS ¢ YYETOM HOPM
aHIJIMKACKOTO s3bIKa. [Ipemsor uz B Tpéx ciaydas u3 4 nepeBoautcs kak out of, ogun
pa3 kak for. ITpumepsr: 1. OH ipomMoiTdal U3 BEKIUBOCTH. 2. V3 00s3HH 011031aTh Ha
caMoJIeT s B3sUT TakcH. 3. 3 9yBCcTBa CKpPOMHOCTH OH HUKOMY HE CKa3aJl O MMPEKPACHBIX
pe3yJibTatax cBoux uccienoBanuid. /a. He kept silent out of politeness. 2a. For fear of
missing the plane, I took a taxi. 3a. Out of modesty, he did not tell anyone about the
excellent results of his research.

[Ipennor om Bcrpewaercsa 10 pa3 (1 pa3 B mpeno3unuu, 9 pa3 B MOCTIO3UIINH),
nepeoautcs npemioramu Of (1), from (5), with (3), out of (1), I[Tpumepsr: 1. Congar
yMep oT TskENbIX pad. 2. Ctapuk ocnad ot ronoja. 3. OHa mokpacHena ot cTbija. 4.
OT BOJIHEHHS CTYCHT JOJT0O HE MOT HauaTh cBoM oTBeT. /a. The soldier died of severe
wounds. 2a. The old man weakened from hunger. 3a. She blushed with shame. 4a. Out
of excitement, the student could not begin his answer for a long time.

[Ipensior no (komuyecTBO ynorpediieHuin — 2, npeno3uius). JJaHHbIN mpeior
oJIMH pa3 nepeBoautcs kak due to, apyroii pas — kak out of . [Tpumepsr: 1. ITo HeBHU-
MaHUIO 5 cZeNall oImuoOKy B padote. 2. [To mpuBbIYKe OH OTI03/1aJT HA CBUIAHUE HA TTOJI-
gaca./a. Due to carelessness, | made a mistake at work. 2a. Out of habit, he was half
an hour late for a date.

bnacooaps B opurunane ucnosb3yercsa 4 paza (mpeno3uius). 2 pa3a B KauecTBe
npezJiora U nepeBoauTes oxumaemMo kak thanks to, 2 paza B kauecTBe coro3a u mepe-
BoauTCs Kak because (moctnosunus). [ToctnosumnuonHoe yrnorpedienue because o0b-
SICHSETCS TTOJIHOM MEePECTPONKON MCXOIHOTO MpeIOKEeHUS MPpH nepeBojae — thanks to
yTPauMBaeT CBOIO MO3UIMIO W TIOJIOKHUTEIbHYI0 KOHHOTanuio. [Ipumepst: 1. biaro-
Japsi CBOMM CTIIOCOOHOCTSIM OH JIOCTHUT BBICOKMX TOKazarenei B yuébe.2. biaromaps
TOMY, 4TO OH MHOT'O paboTaJ1, OH HOJIYYHJI MPOABMKEHHUE 110 cirysx0e. /a. Thanks to his
abilities, he achieved high marks in his studies. 2a. He got a promotion because he
worked hard.

Coto3el nomomy umo (3), ommozo umo (2), uz-3a mozo umo (2), maxk xax (3).
O6miee konmyecTBO yrnoTpedaenuit — 10, B mpeno3unuu — 2, B noctno3uuuu — 8. [pu
nepeBo/ie MO3UIMOHHAs TUCTPUOYLIMS BUIOM3MEHWIACH — MPENno3ulius 1, mocTno3u-
s -9. Bc€ MHOroo6pasue CHHOHUMUYHBIX COI030B B PYCCKOM S3BIKE MIEPEBOUTCS HA
AHTJIMACKUN S3bIK PEUMYIIIECTBEHHO C MOMOIIIBIO coro3a because. [Ipumepsr: 1. Cra-
HOBHJIOCH MPOXJIAIHO, OMmMOo20 4mo HACTyInIa oceHb. 1a. la. It was getting cool, be-
cause autumn had come. 2. M3-3a moeo, umo TeNEeBU30p CIOMAJICSI, 51 BBI3BAJ MacTepa.

441



OnektponHbId )xypHan «Kaskazonorus» / Caucasology Ne 3/2025

2a. | called a repairman because the TV broke. 3. MbI He MOXXeM KyIIHTh HOBYIO Ma-
IMHY, ommo2o ymo y Hac HeT JeHer. 3a. We can’t buy a new car because we don’t
have money. B ogHOM ciydae B MPEHO3UIMH COI03 Mak Kak ObLI IEPEeBEIEH C ITOMO-
IO cOr03a SiNce. B mpyrom ciryyae BMECTO COr03a mak Kax UCTIONb30BaHa MPEIIOK-
Has ¢pasa c repynauem. [Ipumepsr: 1. He cTouT TpeBOXUTHCSA, U3-3a TOTO, YTO OH 3a-
nepxuBaetcs.la. You shouldn’t worry about him being late. 2. Tak xak kHura
MOJIb30BaAJIACh CIIPOCOM, €€ OBLIIO TPYJHO A0CTaTh. 2a. Since the book was in demand,
it was difficult to get.

[TepeBon npesgiora 6udy, COIO30B 88UAY MO20 umo, ecieocmaue mozo umo. O0-
1ee KOJIMYeCTBO MpUMEpoB — 6, ssudy (1, mpeno3unus), 6sudy mozo umo (3, npero-
3ULUS — 2, MOCTHO3MIHS — 1), 6credcmeue mozo umo (2, npeno3unus — 1, IoCTIo3u-
st —1). [Ipu nmepeBoie TaHHBIX COI030B B MPETIO3UIIMH MPEUMYIIIECTBEHHO UCTIOJIb3Y-
eTcs coro3 Since, B mocrno3uiuu because. [Tpumepsr: 1. ABTokaracTpoda mpou3oiinia
BCJICJICTBUE TOTO, YTO BOJIUTENIb HA HECKOJIBKY CEKYHJ OTBJIEKCS OT noporu. la. The
car accident happened because the driver was distracted from the road for a few sec-
onds. 2. 51 He prcKOBaJI TUCATh BBUIY TOTO, YTO IMTUCHMO JISTKO MOTJIO TIOITACTh B Uy KHE
pyku. 2a. I didn’'t risk writing because the letter could easily fall into the wrong hands.
3. BBugy Ttoro, uro paboTa HE OTBeYaja AJIEMEHTapHbIM TpPeOOBAaHUSM, OHA ObLIa
oTkioHeHa.3a. Since the work didn’t meet the basic requirements, it was rejected.
[Tpennor ssudy nepeBoautcs npemiorom due to. Ilpumep: 1. BBuay HesBKU corep-
HUKa Ha 00l eMy ObUIO 3acuuTaHO nopaxkenue. la. Due to the opponent’s failure to
show up for the fight, he was declared a loser.

OO611ee KOTMYECTBO MPEIOKEHHM ¢ aeenpuyacTusiMu coctaBmio 6. [lpu nepe-
BOJIC OHU PETYJIIPHO 3aMEHSIOTCSI Ha aHTJIMICKUEe puyacTHbie popMebl. [Ipumepsr: 1.
[TonyuuB Tenerpammy, si CpOUHO BbUIETENa JOoMOM. 2. Ono31aB Ha MOE3/, OH TOTOB
OBLIT UITH TIEIIKOM J10 IoMa. 3. [IpoGoieB 11emblif Mecsil, OH BBIHYKJI€H ObLIT TIOTOHSTh
rpynny./a. Having received the telegram, I immediately flew home. 2a. Having missed
the train, he was ready to walk home. 3a. Having been ill for a whole month, he was
forced to catch up with the group.

Coro3 and MOXeT COeUHSATH JBa MPOCTHIX MPEUI0KECHHS, IIPH ITOM BTOPOE IIPE/I-
JIOKEHHE, KaK MPaBUJIo, epenact 3Hauenne ciaeactsud. [lpumepst: 1. [Tomén noxap,
U 3eMJid HaMmokua. [ a. It started to rain, and the ground got wet. 2. Y He€ ObLIO TIIIOX0€
HACTpPOEHHE, ¥ OHA cHJiesa MoryanBo. 2a. She was in a bad mood and sat silently. Bo
BCEX MPUMeEpax yrnoTpeOsIéH coro3 u, B mepeBoze coro3 and.

[TpuyrHHO-CIIEICTBEHHBIE OTHOIIEHUS MOTYT TE€PENaBaThCS PSAIOM TOJIOKEH-
HBIMU MPEUIOKEHUSIMU. B aKCrIepuMEeHTaAIbHOM MaTepraiie o0Iee KOJIMYECTBO TaKMX
npumepoB coctaBuiio 5. [lpumepsr: 1. ITomén noxas. Bee 3abexanu B mom. la. It
started to rain. Everyone ran into the house. 2. SI Haxan BbIKITIOYATEb. 3aropeics
cBeT. 2a. | pressed the switch. The light came on.

B cnenyromieit yuactu paboThl, OMUpPasiCh Ha UCCIIEyEMbIN MaTepual, aBTOPhI pe-
iy 3a1ayy 0osiee MOJHOTO OCBEIICHUS U CUCTEMATU3alMU CITIOCOOOB U CPEJICTB Iie-
peaady NPpUYMHHO-CIEACTBEHHBIX OTHOLIEHUHN B Ka0apAMHO-YEPKECCKOM SI3BIKE.

B kabapauHO-uepKecCKOM SI3bIKE B MPOCTOM MPEAJIONKEHUU MPUYUHHO-CIE]I-
CTBEHHBIE OTHOILICHHUS TIEPEIat0TCs CJIOBAaMU Pa3JIMYHBIX YacTel peyu, CJI0BOCOYeTa-
HUSMU M O0OpOTaMM B CHHTAaKCHYECKOW TMO3ULMU OOCTOSITENbCTBA TMPUYUHBI.

442



OnektponHbId )xypHan «Kaskazonorus» / Caucasology Ne 3/2025

Knaccudunupys kabapamHo-uepkecckue ooctoaTenbcTBa, npodeccop A.M. Kamba-
90KOB B paboTe «IIpo6ieMbl MpOCTOro MPEITI0KEHUI BBIETIIT O0CTOSITEIHCTBA MTPH-
YUHBI ¥ JOCTATOYHO YOSIUTEILHO 0XapaKTeprU30Ball UX. ABTOP MOAPOOHO MPEACTABIIT
YaCTH PEYH, BBHITIOJHSIONINE CHHTAKCHUECKYIO (DYHKITUIO OOCTOSTEIHCTBA MPUUUHBI
[KambagokoB 1997: 211].

Tak, B kabapAMHO-YEPKECCKOM SI3BIKE B POJIH OOCTOSITEIIHCTBA MPUYUHBI MOTYT
BBICTYTATh CYIIECTBUTEILHBIE B TTOCIEIIOKHOM Majnexe: 1. OH mpomMordan u3 BeKIH-
BoCTU. — a. H wpnsigplazvkls nonconvooicakvoim. 2. 51 onosnan Ha 3aHATHS U3-3a J10-
K. —2 a. Yawxvim u 33pankls cs edocanlom coixvoiklapvixyaw. 3. Mbl moccopuauch
u3-3a He€. — 3 a. A6wvl wixvIKlI 05 Ovi3aghlonaw. 4. bnarogaps 3a00TIUBOMY yXOIy
peO6&Hok ObIcTpo TOMIEN Ha MoNpaBKy. —4 a. Hevyama 2ynvbimimpi upaxwviila
Kvapyyuixyimpd u lotevakls cabuiim u ysvinwazvop wlsx ovi0sy 3omeysacany. S.
bnaronapsi cBouM croCOOHOCTSIM OH JTOCTHUT BBICOKMX TOKa3zaTelne B yuéde. — 5 a. H
33 1aklxam a pleicviklr abv 1vs2anls unxsp edorcsnvievam wwvizvilapuevoxvawy.

B pomm 06cTosATeNECTBAa TPUYMHBI MOTYT BBICTYIIATh Hapeuus: 1. Ap ays kv32yo-
JHcbakvuim — 1 a. OH He TIPOCTO Tak pazo3nwics. 2. Ap yu naxeit-kla kvoxlyaw — 2 a.
On npumien Hazno teode. 3. Ixvd yHom ykvviwylomoixvops? — 3 a. [loueMy B 10M He
3aXOIUIIb?

OO6cTOATENbCTBA IPUYUHBI MOTYT OBITh BBIPQXKCHBI CYIIIECTBUTEILHBIMH B 3pTra-
TUBHOM TaJIeXke ¢ nmocneaoramu wxvakla, kvwvixoxlkls, kvoixoxlory: 1. OT ronoga cra-
puk obeccunen — 1 a. Maxcawglanlr-m kvoixaklkla alvicvoip kvapyynus xvyaw. 2.
Omna nokpacHena oT cteiia. — 2 a. Yxletma-m kwvoixaklkly ap navoiocs kvaxvyaw. 3.
OH no6neanen ot 6oiu. — 3 a. ¥3vt-m kvoixakloty adwr u ¢ap neixlaw. 4. Ona 3acme-
sachk OT cyacths. — 4 a. I'yghlacvys-m kvovixakloty ap kva0sxvowixawy. 5. I3 ayBcTBa
CKPOMHOCTH OH HUKOMY HE CKa3asl O PEKPACHBIX pe3yJIbTaTaX CBOMX MCCIEIOBAHHM.
— 5 a. A 13036azveim kvvixakloty u exvynlosnvievaglxsp 3vimu socpulacvoim. 6. 13
YyBCTBA aJOCTH OHA B3sJ1a 0€3I0MHOT0 KOT€HKa AOMOU. — 6 a. U cymauylazbam Kvoi-
xaklbty 00120y yloviklyp ynom kvuxvaw. 7. N3-3a mI0X0# MOroJibl SKCKYpPCUIO TIPH-
UJIOCHh TIEPEHECTH Ha CIEAYIONMMN JeHb. — 7 a. Yanoanam wixvikls svinnvoixvaxlysp
emlyans maxysm aevalanxvyaw.

CHHTaKCUYECKYIO MO3ULIMI0 000COOJIEHHOTO 00CTOATENHCTBA MPUUYUHBI TAKXKE
MOTYT BbIpa)KaTh IPUYACTHBINA 000POT C MPEePUKCOM 39pbi- 1 OKOHYAHHEM —M B COYe-
TaHUM C TocnenoraMu wxwvokls, kveixaklkls (kvwixoxlsry), nanwlaxkls [Kambadoxos,
XamxoxeBa, beryranosa 2016: 46]: 1. 3-3a HegocTaTka BpEMEHU OH HE YCHEN MO/I-
TOTOBUTHCSA K 3aHATUAM. — I a. 3aman mawgly ¢plakla 33pu-motlr-m kveixaklkla, adol
J1904CbbIBIP Ueba3dwlaxkvoim. 2. OH 0MO34al B TEaTp HA MOJT9aca U3-3a CHIBHOTO JI0-
KA. — 2 a. Yawxwuuxys Kvei-33pe-uixvli-m Kvbixakloty, ap meampuvim cvixvom
HbIKbYIK|D KbbiKlopbIXyaw. 3. Y mens pazboienack rojioBa oT yctanocTt. — 3 a. Cal-
39ape-33uta-m kvoixaklkla, cu wxvap yzaw. 4. VI3-3a cuinbHOM TOJI0BHOM 007U 00JIBHON
IJI0XO0 crayl HOUBIO. — 4 a. U wixeap xyaodacey 33pul-y3ot-m Kvbixiklkla, coimaosicop
oM Plorys orcesikvoim. 5. V3-3a TOro, 4To TENEBU30p CIOMAJICS, S BbI3BAJI Ma-
crepa. — 5 a. Teneeuszopwvlp 33pvi-kKvyma-m wixvIkls, c> menesuzopulviocolp
Kbezodcawy. 6. VI3-3a pe3koro cTyka Bce B3IPOTHYIH. — 6 a. Xyadacvy 39povi-meylya-m
kwoixIKlvty, ncopu keowymauw. 7. 3-3a xaxapl y MyTEIIECTBEHHUKOB KPYXKuUjIach ro-
noBa. — 7 a. Hcwt 33pa-xyinli-m wgxwvakla, evyseypoixlysxam s wxvap xlopaxvyspm. 8.
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OT BOJIHEHHUS CTYJEHT AOJTrO HE MOI HauyaTh CBOM OTBET. — & a. 3apwi-2y3aer-m
wixvakla, edocaxlysm kyaopa ocoyan umvighaxveim. 9. MaTd MHE TOHPABHIICS TIOTOMY,
YTO B HEM OBLIO 3a0UTO MHOTO Msuel. — 9 a. Ton dxcacyp ¢ cuey upuxvawy, adbl mon
KY20 2uyam 33pbl-ugbloansxea-m wixvikls. 10. Ona crnpaBuiack ¢ IOCTaBICHHOMN 3a-
nadelt Onaronmapsi TOMy, YTO OH IEJNEYCTPEMJIEH M BCEr/a OBOJIUT JH000E JeI0 10
KoHUA. — [0 a. Ap u Kvanduxom naavoujawy, cotm wiplebyu upuzviaxcoa lyaxyp uxlom
33pvi-Hu2vICHl-M U Plotevakls. 11. Mbl He MOXKEM KyIUTh HOBYIO MAaIlMHY, OTTOrO
YTO y Hac HeT aAeHer. —/ [ a. [{» mawunsuls KobimxysusxyHyKbbiM, aXvuild Obl-33pU-
motlam kvbixaklkla. 12. Beem ctanio Becelno, Tak Kak OH pacckaszall CMEIIHYIO0 UCTO-
puto. — 12 a. Ilcomu 2yxkvwiosoic sls xvyam, advl xvoloap 2vauglrcvyin Kvvi-33pu-
lyamascam kvoixaklkla. 13. BenencrBue Toro, 4to y T€05 OTCYTCTBYET LIETh B AKU3HU,
Thl MOCTOSIHHO CTaJKHUBACIIbCA C TpyAHOCTIMU. — I3 a. I'vauwglam mypao y3apei-
wiumstlam kvoixaklkla, ys eyevyexv ky20vim yxyo3s. 14. brnaronapss Tomy, 4TO OH
MHOT'0 paboTaJj, OH MOJIYYUII IPOJIBMKEHUE 110 CiiyK0e. — 14 a. Ilcaemurondscy 3pul-
aaxcvam u Ploicvikla, ap u 13ocvorevoxls 0oxlysmesnwy.

B ponu 06¢cTosTeIRCTBA MPUYHHEI B KaOApIMHO-YEPKECCKOM SI3BIKE HEPEIKO BHI-
cTynatoT Aeenpuyactus. Kak otrimaronbnbie (opmbl, OHU 00Jaat0T CIIOCOOHOCTHIO
MU3MEHATHCSA 10 (popMaM JIUIa U 9rciia, TIPH TTOMOIITH KOTOPBIX JeepruyacTrue-00cTo-
SATEILCTBO MPUYMHBI YCTAaHABIMBAECT CHHTAKCHUECKYIO CBS3b C TOJIJICKAIIAM, COTJIa-
CysiChb ¢ HUM B (popMe uiia v uncina: 1. 3stomuryrceyps maghlacym ovixvuixlopvixyawy. —
I a. «Komomace, (Mbl) omo3aanu Ha 1oe3y. 2. Ykwambiklyayps yu uvioocwsebyxom
yawpviyxcaw. — 2 a. «He npuxops (k Ham), (ThI) OTBBIK OT JIpYy3€i».

CHUHTaKCUYECKYIO MO3UIMI0 OOCTOSITENIbCTBA TPUUMHBI YaCTO 3aHUMAET W Jiee-
IPUYACTHBIN 000poT: 1. ¥2 Makvymornr kvovtymuvtudyp lowwip 3omedevonlaw. — 1 a.
«W3-3a TOTO, UTO THI HE MPUBO3WI KOPMa, BECh CKOT MaJl (OyKB.: Thl KOpMa HE MPUBO3S,
BECh CKOT Tan)». 2. Yacancovim 0bixamyp ou eaxvu wplebbiiu nevig xvyawy. — 2 a. «M3-
3a TOT0, YTO MbI XOJIWJIU TI0 poce, 00YBb U 0JI€K1a MPOMOKIIU (OYKB.: (MbI) X015 TIO POCE
00yBb U ofiek1a mpoMokJIn )» [ Xarmxoxkesa 2010: 244]. Ilpumepsr: 1. Y3HaB 0 TsKenoit
0o0JIe3HU JIpyTa, OH 3aruiakal oT rops. — I a. ¥3 63a0sxcap kvoizapeynlap kvuwglays
ap maev. 2. Tlo HeBHUMaHUIO s caeniail omuOKy B pabote. — 2 a. I'y avvizmbimiy
JI2IHCHBIZBIM WbLyazss xaculvixvawy. 3. Tlonydus TenerpaMmmy, si CpOYHO BbUIETENA J10-
Mol. — 3 a. Tenezpammd kvwviclapvixvays cs uxlowleinloxls ynom coirvomaorcawy. 4.
He umes apy3eii, oH 4yBcTBOBaI ce0st OMUHOKUM. — 4 a. Holoacwvrcvy umwtlayps aduol
WXBIZAKDBYI)Y 3bIKLHIUYBIXDYIHCAN.

B CcrnoXHOCOUMHEHHBIX NPEUIOKEHUSIX ¢ coro3oM uklu, cows-cygpurom -u
MEXy MPEANKATUBHBIMUA YaCTIMU MOTYT BO3HUKATh MPUUUHHO-CJIC/ICTBEHHBIE OTHO-
IIIEHUS, KOTJ[a IEWCTBHUE OTHOTO TIPEIJIOKEHUsI 00YCIIOBJICHO IEWCTBUEM TJIaroja-cKa-
3yeMOT0 JIPYyTrOoTo MPEeIOKEHUS, SIBISIETCS CIEACTBUEM MEPBOTr0. B Takmx KOHCTPYK-
IUAX COI03-Cy(hpurcoM -u odopmisieTcst CyObeKT Wi OOBEKT ACUCTBUS IPUAATOUHOM
yactu. [Ipumepsr: 1. [lomén noxnp, n 3emiia HaMoKIa. — [ a. Yauwx kvpuzviscoauy,
wloip-u ncvigh kvoxwvyaw. 2. Y He€ ObUIO IJIOX0€ HACTPOEHUE, M OHA CHJEea MoJJya-
JUBO. — 2 a. A6wl 2yKvbb1032#¢ ulamakvoim, uklu woimy woicm. 3. HaunHano TeMHETh,
U Ha HeOe 3amuranu 3BE311bl. — 3 a. Hwanap 33x3y3y wiluozawy, uxlu yaghom sazvysxsp
KbblUbLIbIOAU.
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B pabote «KabapauHckas rpammaTtukay u3BecTHbIM anbiroBen X.I. Ypycos,
paccMaTpuBas CIOKHOIIOAYWHCHHBIE TPEIIOKCHUS, BBIICIWI NPHIATOYHBIC IPHU-
YUHBI U MPUAATOYHBIC cleACTBHS [ Ypoic 1994: 124-125].

[TpuaaToyHOE MPUYMHBI OMUCHIBACT IPUUNHY UM 000CHOBAHUE CUTYAITH, O YeM
TOBOPUTCS B TJIABHOW 4acTH. [ CBSI3M MPEIUKATUBHBIX YaCTEH CIIOKHOIIOTYHMHCH-
HOTO TPEJIOKECHUS ¢ TMPUAATOYHBIM MPUINHBI B KaOApIMHO-YEPKECCKOM SI3bIKE BBI-
CTYMAOT CJICTYIONTHE CPEICTBA BRIPAKEHUS TPUUYUHHO-CIICICTBEHHOTO 3HAYCHHS:

a). Corm wixvIklr scotnlama/cormy sncotnlama. 1. 51 noctynuin B METUIIUHCKUIMA
YHUBEPCUTET, MOTOMY YTO C JETCTBA XOTEN CTaTh BpauoM. — I a. Co meduyuns yHu-
sepcumemuim coiylomloicxvawy, cotm wgxvakls scotnlams corzapvicadbuiips ooxymeoip
coIxXbyHy cu XpyIncanlam. 2. Tak kak KHUTa MOJIB30BAJIACh CIIPOCOM, €€ ObLIO TPYIHO
noctath. — 2 a. Txolavsip 361l3p6l02bIX6IHLID MBIHUWMIKbLIM, CoIHLY dHcvinlam) adbl
Ky30 wilaynwlapm. 3. OH 1IOOUT TOPSIIOK, TIOTOMY UYTO TaK BOCIHUTAH. — 3 a. AOuvl
Kvab3zazvop ploglm, cetm wixwvakls sceinlams ap anxyaosy zvacam.

0). Cyghgpukc —u, KOTOPHIN MPUCOCAUHACTCS K CKa3yEMOMY IMPUIATOYHON YaCTH.
[Tpumepsr: 1. CTaHOBMIOCH MPOXJIATHO, OTTOrO 4YTO HACTYNHJIA OCEHb. — [ a.
borcobixvap kvaoacvauwi-u, wlovilomoetls xvyaw. 2. Bona B yaliHuke BBIKHIIENA, I10-
TOMY 4YTO s 3a0bll1 BBIKIIOUHTH Ta3. — 2 a. Maglp 32vayuxleighleiswceiny
CU{BICO YR AmM-U, WelnblubiM um ncewip uedwlsocawy.

CrnencTBeHHBIC TTOAYMHATEIFHBIE YKA3bIBAIOT Ha CIIEACTBHE, KOTOPOE BBHITEKACT
U3 ICUCTBUS IJ1arojia-ckazyeMoro riiaBHOTO MPEAJIOKEHUs, U3 COJIepKaHus BCEil T1aB-
Hoit yacTu. [IpuaaToyHast 4acTh CIEICTBHS 3aHUMAET MO3UIINIO ITOCTIE TIIABHOTO MPe-
noxxeHus. [lomunHUTENBHBIC COIO3BI adbl KbbixIK K13, ays wypixvykls cBsa3pIBaIOT IIpE-
JUKAaTUBHBIC YaCTH, YCTAHABIIUBAs CIEJACTBEHHBIC OTHOIICHUS Mexay HUME: 1. S He
PHUCKOBAJI MHCATh MUCHMO BBUJIY TOTO, YTO OHO JIETKO MOTJIO TOMACTh B UYXKUE PYKH.
—1 a. [ucomop Hrewvyswyl 3vieyapoim lapvixvonxls xvynym, aowet kvwixiklkla c3 ap
HICMXbIHY cblmezyuxyakvbim. 2. Pabota Obls1a OTKJIIOHEHA BBHY TOTO, YTO OHA HE
OTBEYAJIa DJIEMEHTAPHBIM TpeOOBaHUSAM. — 2 a. JI2oicvbievbdp 39pblyblmbli Xyell
ACHINXLIM memy 2bazoulamakvoim, abvl kvwvixaklkls ap nxacvoxlaxvoim.

beccoro3Hbie cltosKHBIE TPEITIOKESHUS ¢ YKa3aHUEM MPUYMHBI BO BTOPOU YacTH.
[TpyuyrHHBIC OTHOIICHHMS B IAHHOM CITy4ae BBIPAYKAIOTCSI IIPH TTOMOIITA HHTOHAITNH, Xa-
pakTepu3ylolencs nay3oi Mexay MpeAuKaTUBHBIMU YacTsMu. B kabapanHo-uepkec-
CKOM SI3BIKE CPEIM CIIOKHOIIOYMHCHHBIX MTPEIOKCHUH JAaHHOMY THITY OSCCOFO3HBIX
MIPEIOKEHUN COOTBETCTBYIOT MIPEIJIOKEHUSI C IPUAATOYHBIM MPUINHBI U CJIC/ICTBHSIL.
Hampumep: 1. [Momén noxap, Bce 3a0exanu B oM. — [ a. Yauixvim kvpuzvisncoauy,
ncopu yHom wlanvaoaw. 2. ConHIle MOJHATIOCH, Kapa cTajda HEBBIHOCHUMON. — 2 a.
Jv1evap kvoroIxlyamesawy, xyabsp xvs1v5 xvyawy.

JIBa cCeMaHTUYECKH CBSI3aHHBIX MPOCTHIX MPEIIOKECHHS C YKa3aHUEM MPUYUHBI B
nepBoM npeanoxxenuu. [Ipumepsr: 1. On ciioman pyky. Bpau nanoxwun runc. — / a.
Abvl u lap keymaw. J{oxymuipeim eunc mpunvxeawy. 2. HauanbHuk ObL1 3aH8T. OH HE
MOT OTBETHUTh Ha 3BOHOK. — 2 a. Yuaghswlviv xywleixeopmoxvoin. Aoer menegonwvip
kvuwymagaxkwvoim. 3. OH pacckasan aHekaoT. Bee pacemesince. — 3 a. Ap eywwilaw.
lcopu 321l309xb201xAWY.

Takum o00pa3oMm, B KabapJAHHO-YEPKECCKOM S3bIKE CHUHTAKCUYECKUMH CpE/I-
CTBAaMHU BBIPQXKEHUS IPUUMHHO-CJIE/ICTBEHHBIX OTHOIIEHU MOTYT BBICTYNATh:
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1. IMPOCTBIC MPCIIIOKCHUS C 00CTOSATEILCTBOM IIPHUYNHEI,

2. CI0XKHOCOYMHECHHBIC IMPCIAJIOKCHUA,

3. CJIOKHOIMOAYMHCHHBIC C IPUAATOYHBIM IIPUYHHBI U IPUAATOYHBIM CIICACTBHA,

4. cJI0)KHBIE 0€CCOIO3HEIE MNPpCIJIOKCHHSA, BBIPAXKAIOIIHUEC ITPUYINHHBIC OTHOIICHUS
U OTHOIICHUA CIICACTBHA,

5. ABa CEMAHTHYCCKH CBsA3aHHBLIX IIPOCTBIX IIPCIJIONKCHUA C IMPHUYINMHHO-CIIC/-
CTBCHHBIM 3HAYCHUCM.

B YKa3aHHBbIX CHHTAKCHYCCKUX KOHCTPYKIUAX JJIA BBIPAKCHUSA IPUINHHO-CIICI-
CTBEHHBIX OTHOIICHUH HCITIOJIB3YIOTCA PAa3HBIC A3BIKOBLIC 3JICMCHTHI.

Bui6oowt

[IpoBen€HHOE HCCIENOBAHUE BBIABUIIO 3aKOHOMEPHOCTH IE€peladyd MPUUYUHHO-
CJICICTBEHHBIX CBS3CH B AHAJIU3UPYEMBIX S3BIKAX: BO BCEX TPEX A3BIKAX MUMEKOTCSA
CpeaCcTBa JJIsl BBIPAXKCHHUS MPUUYMHHO-CJICACTBEHHBIX OTHOIICHUWWA HA YPOBHE MPO-
CTOTO, CJIO)KHOCOUYMHEHHOTO, CJIOKHOMOAYUMHEHHOTO, OECCOIO3HOTO MPEI0KECHHUS.
[IprunMHHO-CIEACTBEHHBIMU OTHOILIEHUSIMU MOTYT OBITh CBSI3aHHBIE, KOHTAKTHBIC
(cnemyromniye OJUH 3a APYTUM MPEJIOKEHUS) U, TPEANOJIOKUTEILHO, U30IUPOBaH-
HbIE, TIPEJIOKEHUS, HAXOISIIMECS Ha HEOOJBIIOM OTIAJIeHUU Npyr oT apyra. Ilo
CPaBHEHMIO ¢ KabapIUHO-YEPKECCKUM SI3BIKOM PYCCKUHN U aHTJIMHUCKUM SI3bIKM 00JIa-
JAI0T OOJIBIIIMM KOJIMYECTBOM CPEJICTB U MPUEMOB TPAHCIISIIUNA TPUUMHHO-CJIEACTBEH-
HBIX OTHOIIEHUH U TPOBOAT UX YETKYIO CTUIIUCTHYECKYIO AuddhepeHITuaIuio.
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